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ADJUSTMENT MARKED WITH PAINT
EINSTELLUNG MIT LACK GEKENNZEICHNET 852 009 680 4
AJUSTAGE MARQUE AVEC VERNIS (JED-968)
REGOLAZIONE MARCATO CON VERNICE
DIN 72585-A1-2.1-1-Sn/K2
1 /—
\E PORT FUNCTION THREAD
| o ANSCHLUSS FUNCTION GEWINDE
ORIFICE  |[FONCTION FILETAGE
ORIFIZIO |FUNZIONE FILETTAURA
FROM THE COMPRESSOR
© 1 VOM KOMPRESSOR M22x1,5
™ PROVENANT DU COMPRESSELR JED-152
PROVENIENTE DEL COMPRESSORE
TO THE RESERVOIRS
D1 U DEN LUFTBEHAELTERN M22x1,5
AUX RESERVOIR JED-152
AL SERBATOII PER
— — TO RESERVOIR FOR REGENERATION AIR
DD ZUM REGENERATIONS-LUFTBEHAEL TER M12x1,5
AU RESERVOIR D’AIR DE REGENERATION JED-152
AL SERBATOII PER L'ARIA RIGENERATA
TO COMPRESSOR
4 MM KOWPRESSOR M12x1.5
AU COMPRESSEUR JED-152
2% AL COMPRESSORE
= EXHAUST FOR COMPRESSED AIR
247 3 ENTLUEFTUNG FUER DRUGKLUFT VO2x1.5
s85 © ECHAPPEMENT POUR AIR COMPRIME .
i = SCARIO PER ARIA COMPRESSA
Les =
TECHNICAL DATA, TECHNISCHE DATEN, CARASTERISTIQUES TECHNIQUES, CARATTERISTICHE TECNICHE
HiE e THERMAL RANGE OF CONTINUOUS APPLICATION: . . HEATING COMBINED UNLOADER:
e THERMISCHER DAUERANWENDUNGSBERRE ICH: -40°C... +65°C HE IZUNG DRUCKREGLER:
o PLAGE DE TEMPERATURE EN UTILISATION CONTINUE: CHAUFFAGE REGULATEUR DE PRESSION:
o COMPO DI APPICAZIONE CONTINUA: RISCALDAMENTO GRUPPO DI REGULAZIONE:
j *:: RESISTANCE TO HEAT: . HEATING CUT-IN TEMPERATURE: 7 46°C CUT QUT PRESSURE:
5|gs WAERMEBESTAENDIGKEI T +80°C MAX. HEIZUNG EINSCHALT-TEMPERATUR ABSCHAL TDRUCK: 8.5 0.2 bar
B RESISTANCE A LA CHALEUR: CHAUFFAGE TEMPERATURE DE FERMETURE: PRESSION D'QUVERTURE:
o RESISTANZA AL CALORE: RISCALDAMENTO TEMPERATURA DI CHIUSURA: PRESSIONE D’APERTURA:
| M couerEsseD A ETING AT TEVRERATER i LT
B : LT- 1 +0.5
FLUIDE: AIR COMPRIME CHAUFFAGE_TEMPERATURE DE MISE: SCHALTSPANNE 0.7 o bor
FLUIDO: ARIA COMPRESSA RISCALDEMENTO TEMPERATURA DI APERTURA: PLAGE DE REGULATTION:
GAMME DI REGULAZZIONE:
WORKING PRESSURE : BATTERY VOLTAGE:
o 22 BETRIEBSDRUCK Pe MAX. =13 bar BATTERIESPANNUNG: 12 +4/-2 V DC DYNAMIC PRESSURE OF SAFETY VALVE: . 3
s PRESSION DE_SERVICE: TENSION DE BATTERIE: STAUDRUCK DES SICHERHEITSVENTILES: 14,5 (BEl Vn = 100 dm /min)
TR PRESSIONE D' ESERCIZIO: TENSIONE DI BATTERIA: PRESSION DYNAMIQUE DU SOUPAPE DE SECURITE:
855 PRESSIONE DINAMICA DELLA VALVOLA DI SICUREZZA:
e MAX. PERMISSIBLE FREQUENCY POWER WITHOUT CURRENT: 100 W
e e 0
2|28 : PUISSANCE SANS COURANT:
RS MAX. AMMISIBLE FREQUENZA POTENZA SENZA CORRENTE: PNAAL Ag L POSITION
H MAX. PERMISSIBLE ACCERELATION POWER WITH 12V DC: 95 +0/-5W POSITION D'INSTALLATION e e S s e
g E,%_E% MAX. ZULAESSIGE BESCHLINIGUNG + 10 g LEISTUNG BEI 12V DC: POSIZIONE DI MONTAGGIO Further Technical Data: Product Specification Date D| Signature WABCD
HEE ACCELERATION MAX, ADMISSIBLE PUISSANCE AVEC 12V DC: Oec. Code: 032 el 1T 4 immoem | Kaged | MR DRYER
s 232 ACCELERAZIONE MAX. AMMESA POTENZA CON 12V DC: e Lo L S — BE@F@E%T&RD'NR
:% g%% Range of nominal dimensions in mm -0 osirzewa )
INSTALLATION POSITION AS DRAWN TORQUES FOR CONNECTIONS: MI2x1.5: Mmax = 21 Nm o 1 | <50 | 80 |- 400]s aco| < oresrs | EOSICATORE D'ARIA
523 EINBAULAGE WIE GEZEICHNET ANZUNGSMOMENT FUER EINSCHRAUBSTUTZEN:  M22x1.5: Mmax = 53 Nm - et T o Mass Sele Moteral o. D of firs issie:_200-02-08
8| 26F POSITION D’ INSTALLATION SUIVANT DESSIN COUPLE DE SARRAGE DES RACCORDS v (X a1 | a2 | ae | ae | 4x | 430 1 10 1 PO R
POSIZIONE DI MONTAGGIO COME DISEGNATO COPPIA DI SERRAGGIO DEI RACCORDI: M22.5 IN EXHAUST (3): Mmax. = 6 Nm T T ot 432410 162 O oo | ML | 11
E 22% Topped Holes occ.  JED-152 ey ECN-No. Rewvision Techn. Resp. Replacement for
£ gﬁ% 1) Tolerance Cluss Applied Crossmarked AO CREO Q N 506% 4 X B 5050 |
0 2 3 4 9 6 I 9 10 11 12 14 15 16 17 18 19 20 2] 'ﬂ -

drw: 432H21620____00S / Version: [;Dskﬂe: Under Review / mill: 4324100620____AQ2 O




